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nepeOyBaHHA B CTaH 2Hig) B POCIIChbKi MEHTaJILHOCTI YIIOMIOHIOETBCS 10 BTpaT po3ymy: Yenosex 6
apocmu 6esymen [Muxenbcon 1997, c. 76]; I'nes 2ybum u pasymusix [Muxenscon 1997, ¢. 490].

B aHrmilichKHX HapeMmisx TaKo)K HE CXBAJIOETUBCS MOYYTTS THIBY, Hampukiaaa: Anger is a short
madness [Oxford Dictionary 1992, p. 13]; Anger and haste hinder good counsel [Oxford Dictionary 1992, p.
13]; Anger dies quickly with a good man [Oxford Dictionary 1992, p. 13]. 3axon mosnennesoeo noerunamnms
emMoyill € CBOEPIIHOIO MICUXOTEPANIEBTUYHOIO TEXHOIOT1€I0. MU MPOCTEXYEMO BiOOpaskeHHS IIbOTO 3aKOHY
B aHTJIIMCHKUX MapeMisx Takok, Hanpuknaa: When angry, count a hundred; Enter into a house, leave anger
at door [Oxford Dictionary 1992, p. 14].

OTKe, TOPIBHIOIOYHM YKPaiHCHKY, POCIMCHKY 1 aHTIIICBKY JiHTBOKYJIBTYPH BHSBIISIEMO CIIUIBHI peakmii
Ha MOYYTTS THIBY, IO BepOali3yIOTbCSl B TAKMX CMHUCIAX, KOHLENTAX, K «XapaKTEpHE JIIOICHKE MOYYTTSI»,
«TpiX», «IOJChKa CIaOKIiCTh», «Baja», «yTpaTa BIaad HajJ COOOH», «TUMYACOBICTH», KMHUHYIICTB» i
BIIMiHHI: Il YKPaiHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH — IPOINAHHS», «BUOAYCHHS», KHE33JIOBOJICHHS HACIIIKAMUY,
BUKJIMKAa€ HACMILIKY, IPOHIIO, JKapTH, a UIi POCIHCBKOI — «BTpaTta po3ymy», «3ry0a», «MHTTEBICTH,
«HEJOBrOTPUBAIIICThY», «YIMOBUIBHEHICTh CIPUHHATTS 1 BUSBY» «HE HAUTIpIIE MOYYTTS, IO MAa€ DPi3HHM
CTYMiHb BUsABY». [louyTTs eHigy B POCIHCBHKill MEHTaIBHOCTI OUIBII MOCTITOBHO PENPE3CHTYETHCS SIK Take,
10 MOB’si3aHe mepenycim i3 ¢aktopoMm vacy. CHpUHHSATTS HOro € OUTbII Cepiio3HMM, B HbOMY BOA4aroTh
BEJINKY HeOe3IeKy.

Kareropisi eMOTUBHOCTI, 4yTTE€BOCTI Ma€ BHpak€HHA B YCiX cepax >KUTTEAISIBHOCTI, JIIOACHKOTO
OyTTs, 30KpeMa i MOBJICHHEBOI'O, OCKUIEKH BOHA € I[IHHICHUM KOHTHUHYYMOM MOBH. JItOJCBbKa JIisUIbHICTh
00OB’SI3KOBO Ma€ B CBOIM OCHOBI UYTTEBI NMEPEKMUBAHHI, 10 YaCTO € HETaTUBHHMH, a L€ MPHU3BOAUTH OO
koH(pikTHOT KOMyHKamiii. Sk 3ayBaxxye B. IllaxoBCbKuii, eMOLiiiHI NepeKUBaHHS, SKi IPUBHOCITH B
JISKCUKY 1 (pa3eoorito MOBU Ji€[ib BIOBUMY XiMI4HY CYOCTaHIIiIO, IO HAJIa€ MOXJIHMBICTH MOJICIIOBATH
BapiaHTH EMOLIHHUX CMHUCIIB y PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyalifx 1 Jja€ 03B Ha iX iHTepmpeTamito
napTHepaMu 3 KomyHikarii» [[ITaxosckuit 2008, c. 288].

Kareropisi eMOTHBHOCTI HaJEXHUTH 10 3arajJbHOMETOAOJIOTIYHUX B aCHEKTi JOCHiPKEHHS KOHTEKCTIiB
KyJbTYPH, MEHTAJILHOCTI, HALIOHAJIILHOTO XapakTepy, O3HaK BiANOBIAHUX JIHIBOKYJBTYP 3arajoM. a TAKOX
CTpateriid, TAKTUK 1 CUTyalliii KOMYyHiKaLlii.

[lepcnekTuBy nocmikeHHS BOa4aeMO B TOMY, IO OMKC THIOBHX EMOLIMHO 3HAYYIIMX CUTYaIii
JIIOZICBKOTO CIIIKYBaHHA SIK BHYTPIIHBOKYJIBTYPHOT' O, TaK i MDKKYJIBTYPHOTO 3yMOBUTH MOXKJIMBICTH BUSIBY
YUHHUKIB, 10 COPATHUMYTH 3al00iraHHI0 KOHQIIKTHUX CUTYyallildl CHITKYyBaHHS 1 MOAAHHS pEeKOMEHJAIii
o0 X HiBessmii.
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TEXHIKHW BIITBOPEHHS MOKJIMBUX CBITIB
B I'lIIEPTEKCTYAJIBHOMY IIPOCTOPI

VY craTTi po3TIAmAIOTHCS JIHTBICTHYHI CTpaTerii Ta TEXHIKW BiATBOPEHHS MOTEHIIMHO MOMJIMBOTO PO3TOPTAaHHSA MOAINH Yy
HEJIiHIHHOMY TiNepTEeKCTyaIbHOMY IPOCTOPI.

Knrouoei cnoea: zinepmexcm, puzoma, iHmepmexcmy anbHicmy, XPOHOMON, CEMAHMUKA MOACTIUBUX CEIMIE.

Cryiaina M.B. TexHukH co3AaHHsI BO3MOKHBIX MHPOB B T'HIIEPTEKCTYaJbLHOM NpOCTpaHcTBe. B crartse paccmarpuBaroTcst
JIMHTBACTUYECKUE CTPATeTHUH M TEXHHKH BOCCO3JAHHS IOTEHIHAJIBHO BO3MOXKHBIX COOBITHH B HEITHHEHHOM T'MIEPTEKCTyaJbHOM
IIPOCTPAHCTBE.
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Stulina M. The techniques of creation the possible worlds in the hypertextual space. In the article are considered the linguistic
strategies of the creation the potentially possible events in nonlinear hypertextual space.
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06’exmom CTAaTTI BHCTYNAIOTh MOTEHLIHHO MOXJMBI 4acoBi YTBOPEHHS y XPOHOTONHIN IUIOIIMHI
rineprekcry. [IpeOomemom — TpaMaTH4yHI 1 JIeKCMYHI 3aco0u oprasizanii 4yacoBOro mpocTopy, sKi
CHPUSIOTH (OPMYBAHHIO TiIMOTETUYHO MOXJIMBHUX CBITiB. Memoro AOCIIIKEHHS € BUSBICHHSA MEBHHUX
TEXHIK PO3Tally’>KeHHS MOBHOI peajbHOCTI Ta PO3Mi3HABAHHS LIUX OMHOXXEHb Yy TilepTEKCTI.

3 nmpyroi mosoBUHM XX CT. TEKCT mepectae OyTH 00’€KTOM CYTO JIHTBICTHUHUX pedIiekciil, a
PO3TISAJAETHCS AK KaTeropis ychOro TyMaHITapHOTO KOMIUIEKCY. Imes mpo cBit, sikuii € Ge3kpaim
TEKCTOM, MOPOJKY€ HOBE SBULIEC Y JIIHTBICTHLI — 2zinepmekcm, 11O NPHUXOAUTh Ha 3MiHY "KHU31" sIK
CHUMBOIIY JIIOAMHH TYTEHOEPTiBChKOI €MOXH Ta BIALITOBAHUNA TAKUM YMHOM, IO YTBOPIOE LIy CUCTEMY,
pizHOMaHiTT Oe3miui TekcTiB. ['imeprekcT Qopmye cBOepimHE cepemoBUILE — 2inepmeKCHmYyanbHull
npocmip, IKOMY BIIACTUBA penpe3eHTallis indpopmManii y BUTIISAII 3B’ s13aHOT MEpPEXi THI3J Ta MOCHIJIAHb.

M. ®yko, HampuKIal, BUKOPUCTOBYE MeTadopy "MypallHuKka' s intocTpamnii BILIMBY TEKCTIB OIUH
Ha oxHoro [®Dyko 1996, c. 25]. limeprekcryaibHy (GOpMYy Ma€ CIOBHHK, CTATTi SKOI'O IOCTIHHO
BiJICHUIAIOTh YHMTa4a JI0 IHIIMX TEKCTiB a00 MOSICHIOKTH iX. [imepTekct, BiAacHE, i € aKTyadbHUM Y
Cy4acHi{ JIHTBICTHIIi, TOMY LIO 3BUYalHHUN TEKCT € JIIHIHHUM, Y TOH 4ac sSIK pU30MOP(HHIA TiMepTeKCT
BiIKpUBa€ HOBI TOPHU3OHTU IS TEKCTOBOTO aHamidy. [IOTeHLIHHO TinepTeKCTOBHH BHUMIp — SBHILIE
JCLICHTpOBaHe, SKE 3a CBOE0 (OpPMOI0 Haraaye puU30MYy, HOro OCHOBHA iJesl PO3CIIOETbCA B
0e3KiHUeHOCT1 Kpocc-pe)epeHTHUX MOCUIIAHb.

TekcTn MOCTCY4acHOCTI MalOTh TillEPTEKCTyajbHE BTUICHHS, 3A4€0UIBIIOr0O Yepe3 BNPOBAKEHHS
CJIEKTPOHHUX TEKCTiB, HAIOBHEHUX MOCUJIAHHSIMU-IHTEpTEKCTaMi. MoBa He #ie Mpo CTBOPEHHS YOroCh
KOHIENTYyaJlbHO HOBOTO. Y CydYacHi KyJbTypi YaCTUHHM AMXOTOMil "HOBe — cTape" HiOM pO3UHHSIOTHCS
ogHa B oaHiil. TekcTu mpenacTaBieHi SK HeJiHiIAHA €HICTh BIIKPUTUX 1 PYXJIMBUX IHTEPTEKCTYyaJIbHUX
crpykryp [Duwe 2003, c. 12], ski iCHYIOTh y ACCTPYKTYpOBAaHOMY, (parMEHTApHOMY CEpPEIOBHILI —
rinepTeKcTi.

TpaauuiiiHi ysBIEHHS NPO XPOHOTON TAaKOX 3a3HAIOTh MEBHUX 3MiH y KOHTEKCTI CydacHOl
KyibTypdinocopcrkoi nymku. Y ¢izuuHomy BcecBiTi 3aBkaM icHyBasia TpPUBHUMIpHA CHCTEMa
KOOpJMHAT, fIKa CKJIAJAEThCS 3 TAKMX BEKTOPIB, SIK AOBXKMHA, mKMpuHa i BucoTa. HaykoBi momyku XX
CT. BimOyBaioTbca Ha (OHI KapAMHAIBHOTO IMEperjsay YsABIEHb Opo uac 1 mpocrtip. Dismuni
SKCIIEPUMEHTH, 3aCHOBaHI Ha Teopil BIIHOCHOCTI Ta KBAaHTOBIM MeXaHilli, HiATBEPPKYIOTh 3JaTHICTh
CBITIB HE TIILKU PO3JBOIOBATHCS y Touli Oidypkalii, ane i icHyBaTH mapanensHo. L{fo igero cmoyaTky
MiIXONUIH TOCTCTPYKTYPaJiCTH, BTUIMBIIM 11 y TUIIOPAJIiCTUYHOCTI, HETIHIHHOCTI po3ropTaHHs Gopmu i
3MICTy, a MOTIM BOHa IpPOsBHJAcA y TINEPTEKCTi, BTUIMBIIUCH Y (EHOMEHI ''CEMaHTHKH MOXJIMBHX
CBiTiB".

MHydKicTh 1 IIUHHICTh Yacy MOB’s3aHi 3 iIeIMU MOJAJILHOI JIOTiKH, JJIsI SIKOT pedi iCHYITh a0o He
ICHYIOTb, a IHIII BapiaHTH MPOCTO HEMOXJIHUBi. Asie OyIb-sKa HayKa HE BHKIIOYA€E Yac MiJ] YMOBHOIO
Ha3Bomw "'mo 6 Oyno, axmo 6". ITix nuM KyToM 30py MEBHUH XiJ MOAiH MOXKHA IHTEPIPETYBATH SIK OJUH
13 MOXKJIMBHX, a CBIT, Y IKOMY BiH BiZOyBa€ThCs 1 IKUH € HIOM peabHUM, — SIK OAMH i3 MOXKJIMBHX CBiTiB
[MBuH 1998, c. 113].

BuxopucranHs MioJOriYHUX TEXHIK y Cy4acHOMY TEKCTOTBOPEHHI HPHU3BEIO 10 BHUHUKHEHHS
MOHSATTS HeniHiiHOoro yacy. Yac y Jloroci — kareropis TpUBHMipHA, sIKa CKJIAAa€TbCAd 3 MEPCIEKTHB
MUHYJIOT0, TENEPIMIHbOr0 i MaiiOyTHBOro (4acoBa JIIHIHHICTB). Y Midi K 30ir [UX NEPCHEKTHB LIIKOM
MOXXJIMBUH, 1O CBIAYUTH MPO HOTro ocobnnBe OaueHHs Yacy y BUMipax (parMeHTapHOCT, HEMiHIHHOCTI,
rayukocTi. Yac y cydacHoMmy Mi¢i Mae BIAcTHBICTh 3MIHIOBaTH CBili TeMIl, YNOBiJIbHIOBAaTHUCA,
MPUCKOPIOBATHCS 1 3aCTUTaTH. | SKIIO MaHXPOHHICTH cepel] HUX € BU3HAYAIBHOIO PUCOIO Mida, To A
riIepTeKCTyalbHOro MPOCTOPY Yac MOCTAE SIK TIMEepXPOHIUHE SBHILE.

Oco0NMBICTh TiMEPTEKCTYaJbHOCTI MONSAra€ B TOMY, IO 4Yepe3 CEMaHTHKYy MOXJIUBUX CBITIB
peanizyroThbes iel HeniHiHOCTI Yacy Ta moJjiBapiatuBHOCTI MaiiOyrHeoro [Pymue 2007, c. 260]. ¥V
rinepTeKCTyalbHOMY TMPOCTOPi ICHY€ Iilla HU3Ka MapKepiB, SKi CHTHANI3YIOTh HpO 'TeMIopalbHe
NOMHOXEHHS". X MOXHA MOAIMMTH HA TPAMATHYHI Ta MOHATTEBI. Jlo MepIIMX HajlekaTh albTepHATUBHI
pEUYCHHS, PEUCHHS YMOBHOI'O CIIOCOOY, BUCIIOBJICHHS "BTPavY€HOI MOKIMUBOCTI", aJeTUYHA MOJAIbHICTD;
10 IPYTUX — YHIKaJbH1 Y TEKCTOJOrI] "JIeKCeMHI reHepaTopu’ iHIIMX CBITiB.

Cepen AMCKYpCUBHUX MapKepiB "CBITONOPOMKEHHS HAayKOBLI HaWBa)XXMBIIIMMU BBa)XalOTh
iMmTikatypu "gkimo...7o" / "skmo 60... To 6", au3'toHKTHB "abo ... abo", "Ou + iH}iHITUB" Ta iH.
[Bapazenamunu 2003, ¢. 41], mop.: wenn es sich im Staub und im Schlamm walzte, blieb sich in den
Jahren gleich wie ein Stein; ...wanderten sie ins Rheintalische, wo sie entweder in Armut verkamen,
oder als bloRe Brotknechte bis zum Ende ihres Lebens das Land anderer bestellten.
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l'ineprekcTyanbHy BapiaTUBHICTh PO3BHUTKY IOAIH 3a CXeMaMH Pi3HUX CBITiB MiJKPECIIOE€ TaKOXK
koH’toHKkTHB (Ware es ndher, er wirde bestimmen, enttduschte, erlaubte, kdme, sehen wirde), a Takox
YMOBHHUH CrOCiO, MOpIBHsUIBHI KOHCTPYKLii Ty €S ware besser / uberzeugender / ruhiger / mehr,
113’ IOHKTHBHO-aJIbTEPHATHBHI BHUCIOBICHHsS 3 entweder..., oder, a takox nurTajibHi pedeHHs. [lop.:
Schlafen? Sein Arm war unverandert, die Schnur gespannt, was konnte Tom auszusetzen haben?; Ware
nicht der schottische Viehtreiber gewesen, sie hatten im Freien bernachtet. ITpu npomy BuIie3a3HayeHi
MapKepu BUSIBJISIIOTBCS 3IaTHUMHU po3jaBoroBatu (entweder... oder / bald... bald, teils... teils) i/a6o
"posmuoxysatu" (Wenn..., dann...; Wenn..., schon...) rineprekcryajibHy peaibHiCTh.

OCHOBHOIO JIOT'iKO-CEMAaHTUYHOIO MOJIEILIIO, LI0 3aJa€ alrOpuTM AuBepcudikaiii po3BUTKY MOAIN
y pi3sHHX cBiTax, € immmikaiis "Hxuwgo P, mo Q" [Adams 1996, c. 164]. Hanpuknan, cutyamis "Die
Polizei erklart der Mutter, sie wirde sicher als erste davon Wind bekommen, wenn etwas mit ihrer
Tochter passiert wére" moTeHHiIHO Mae UUIMKA Meperik CcHeHapiiB CBOro pO3BHTKY. Tak,
CIIPOTHO3YBAaBILM JIONYCTUMI ainbTepHaTHBH s P, MmoxxHa orpumatu Q "Wenn etwas mit ihrer Tochter
passiert ware / flxwo 6 woce mpanunocs 3 ii Oonvkow): Q1 — nominis npoinpopmysaia 6 maru; Q; —
BUKIWKana 0 11 y Bimuin, Qs — moBigomuna 0, mo 3HaiaeHo tito; Q4 — 3ampocuina 6 a0 JikapHi Ta iH. Y
Takuil crmocid pedeHHs yMOBHOro crnoco0y (opMmyroTh MOTEHLiHHI cueHapii — MOMKJIMBI CBiTH, SKi
3aBxu € "Habopom anbrepHatuB” [Adams 1997, c. 633].

MogenoBaHHA MapajlelbHUX CBITIB Yy TiNEpPTEKCTI MOXe BigOyBaTHCS TaKOX 3a PaxyHOK
BIITBOPEHHS aJIETUYHOI MOJAJBHOCTI, IO HAaMOINBII SCKPaBO MOXE peani3yBaTHUCS NPHUCIIBHUKAMH
auri.. probably; wmim.: wahrscheinlich, vermutlich. Hanpuxman, sucnosnennst "Wahrscheinlich
heirateten sie bald" nmepenbavae mexinbpka BapiaHTiB pO3BUTKY MOiH: BOHH OAPYKATHCS CKOPO, BOHU HE
OJpYKaThCsl, BOHH OJPYKaThCs HE CKOPO, MOXKJIMBO BOHH i HE OJPYKAThCS.

AJbTEepHATUBHMI CLEHApid pPO3BUTKY MOMAIA aKTyaJi3yeTbCS HE TIUIBKM Yepe3 MOXJIUBICTb
3AificCHeHHs, a ¥ He3xilicHeHHs. llelt Tunm po3mHokeHHs cBiTiB A.Il. BaOymkin HasuBae "mpocTtopom
BTpaueHnx MoxmBocted" [baOymkun 2001, c. 39]. BiH BTIMIOETBHCS 3a JOMOMOTOK JUMCKYPCHBHUX
mapkepiB anri.: unfortunately, I am sorry to inform you that..., regretfully; mim.: leider, wir bedauern Ta
iH. Taki BHCIIOBJIEHHsS HecyTh iH(opMauiro mpo Aii, siki He BiXOynaucs 1 cTajau JUIIE TiOTeTUYHHMH !
auri.: Regretfully, | have to inform you that I will not be able to attend our proposed meeting, and shall
therefore have to cancel; uim.: Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu missen, dass wir unsere Bestellung
anderweitig tatigen werden. "BTpadyeHi MOXKIMBOCTI" — HMPOAYKT KOTHITUBHOI OOpOOKM ClIeHapiiB, sSKi
Moray 6 OyTH LIJIKOM peaJbHUMH 32 YMOBH ''3MIIIEHHA' TEKCTOBHUX CBITiB.

[Ipouec MonentOBaHHsS MOTEHLUIHHO MOXXJIWBHUX CBITIB Yy TiNEPTEKCTI € YAaCTHHOI TII00aiIbHOI
O0opoTebu 31 "BceBmagaam" i "3amkapyOuicTio" MoBU. TemmopaibHa Bich "MUHYyNE — TelepillHE —
MalOyTHe" y KIACHYHOMY TEKCTi MOke OyTH SIK 3aBrOAHO MOJpiOHEHa, ajie CeMaHTHYHUN iHBapiaHT
3aIMIIA€THCSl HE3MIHHUM: 4Yac, SK 1 OpOCTip, € y JNIHIHHOMY CBITOCHPUHHATTI TpUBUMIpHUM. Ale y
TiMepPTEeKCTI MOXJIWBA W MPOTHIICKHA IMOCTIAOBHICTh, aJK€ BIPOBAJKEHHS TIMOTECTUYHUX ''MOXKIHBUX
CBiTiB" MOXe SK 3aBrOAHO MIHSITH H MoOjenb CBiTY, a pa3oM 3 Hew — ii BimoOpakeHHS B MOBI.
Be3yMOBHO, MeXi rpaMaTHYHOrO 4Yacy B TEKCTi CKJIagHO TMOAONAaTH, OCKUIBKM BiH € €JIEMEHTOM
JNiHIKHOTO MUCIEHHS, TOOTO MHUCIEHHS, L0 MOKOPUCTOBYETHCSA IMOCHIIIOBHICTIO "BiJ MHHYJOTO uyepe3
TenepimHe 10 MaiOyTHBHOTO".

Curyauisi, y sKiii HOHATTS Moke po3nBoroBaTH ("0ipypkyBaTu') milficHiCTh, OibII HaOMMKEHA 10
imei HemiHiHHOrO Yacy — Takoro, mo jaehopMyeTbes 3a nmeBHHX ymoB. Y pomani K. Pancmaiipa "Die
Letzte Welt" onoBine mpucBsiueHa octaHHIM Micsiusim kutTs OBimis Hasoma (43 — 17 pp. no H.e.).
CrenudiuHuM TyT € BUKOpHCTaHHS JekceMm Projektor i Maschine, ski ax Hisk He Moriu QirypyBatu B
Pumi ygaciB Asrycra. Ilop.: Der sprach immer in Geschichten, gleichgiltig, ob die Rede von seinem
Woher und Wohin war oder von der zarten Mechanik jenes schwarzen, mattschimmernden Projektors,
der in einer mit Tull ausgeschlagenen Kiste verwahrt lag, der Maschine... ITizkpeciene 3acBiguye
XYJOXHE PO3JIBOEHHS TEKCTOBOI PEaIbHOCTI.

[IpoTe peanbHOCTI 34aTHI HE TIIBKH MOJBOIOBATUCS Yy MEKaX OJHOTO TEKCTY, a il TOMHOXYBAaTHCS.
[Top.: ...Das Zaumzeug, habe er auf dem Jahrmarkt in Byzanz gegen drei Vorflihrungen eingetauscht,
eine Kostbarkeit aco ...auf einen muden, gleichgultigen Wink also, trat Naso in dieser Nacht vor einen
Straul? schimmernder Mikrophone und lieR mit diesem einen Schritt das rémische Imperium hinter
sich...! Bizauris /Byzanz/ sx nepsxaBa novana icayBanHs 3 330 p. H.e., MikpodoH i npoekTop — y XX cT,
a sl caMOro poMaHy po3ropTaeThbes Y NEpLUIOMY CTOJITTI A0 Hamoi epu. BuxoauTs, mo "yacosi Tynem"
MPOHU3YIOTHh TEKCTOBY TKAHWHY OUIbII, HI’K B OAHIM TONOXPOHHIN IJIOMIUHI.

Ines mpo Te, 10 BCi pedi 0AHOYACHO ICHYIOTh y OyAb-sIKild TOYIi MPOCTOPY, HAIITOBXYE Ha JYMKY
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PO TEMIIOpaJIbHY CXOXKICTh HENiHIMHOI opradizauii rimeprekcty i midy. OcTaHili € MaHXpPOHHUM, a
rimepTekcryanbHui yac — rinepxponHuM. Jlekcemu Projektor, Maschine, Byzanz, Mikrophone, /karus,
Argo Hi0M MapKyrOTh NepexiJ A0 HIIOro YacOBOT'0 BUMIPY, YTBOPIOIOUYH UII0310 MPUCYTHOCTI ycix pea-
JIH B OJHI1H IUIOIIUHI.

BpaxoByloun HecTiHKICTb 4acOBO-IPOCTOPOBOI MPHUB’A3KM, B TillEPTEKCTi 3MIHIOETbCA U cam
NPUHIMI opradizamii "Tima" TeKCTy, pO3MIMPIOIOTHCS MOXKJIMBOCTI Horo mMoBHOi pempeseHTauii. Tak,
3HUKAIOTh TPaAUIiHI JiHIHHICTH, IEHTPOBAHICTh, YACOBO-IPOCTOPOBAa €aHICTh TomO. CyTHICTH
CEMaHTHUKM MOXJIHMBHX CBITIB IOJISITAa€ B TOMY, LIO aOCONIIOTHOI ICTHUHM HE iCHYe, a iCHYye JHIIe
0araTOBUMIpHICTH 1 mitopani3Mm. [lepcnexmugy AOCTIIKEHHS CKIAaJa€ POMAITTS CTHIIICTUYHHUX 3ac00iB
(TekCT y TeKCTi, KIHOYEe NUChMO, IHTEPTEKCTYaJbHICTh Ta iH.), AKIi pa3oM 3  TEMIOPaJbHOIO
HEMHINHICTIO GOPMYIOTH JOAATKOBI IHTEpIpETaliiHI MOKIMBOCTI Y IUIOMIMHI Cy4acHOTO TEKCTY .
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TEJKOBA O.B., OJIIMHUK A.M.
(3anopizbruil HayioHAILHUL YHIGepCUmMen)

KOMYHIKATUBHO-ITPATMATUYHA XAPAKTEPUCTUKA ICIIAHCBKUX BUI'YKIB

VY crarTi po3TIANAlOTHCS CEMAHTHYHI Ta KOMYHIKQTHBHO-NParMaTHdHi OCOONMBOCTI BHTYKOBUX OIWHHI iCIIAHCHKOI MOBH.
BusHagaeTscs TAKOXK POJb IMIIEPAaTUBHUX, EMONIHHNX, €TUKETHUX Ta 3BYKOHACITYBaJIbHUX BUTYKIB Yy CIIUIKYBAaHHI BiAMOBIAHO IO
KOMYHIKaTHBHOTO KOHTEKCTY Ta IHTCHI[IH MOBIIS.

Knrouosi cnosa: sueyku, iMnepamueHi Uy, eMOYitiHi 8USYKU, eMUKemHi 6UsyKul, 36YKOHACTIOV8ANbHI 8USYKU, CNITKY8AHHS
Teakoa O.B., Oneiinnk A.M. KoMMyHHMKaTHBHO-IparMaTuieckasi XapaKTePHCTHKA HCIIAHCKHUX Me:kaoMeTuii. B cratse
pacCMaTpPUBAKOTCA CEMAHTHYCCKUEC U KOMMYHUKATUBHO-IIPArMaTUICCKUEC 0COOCHHOCTH MCKIOMCTHBIX COWHHUIl MCITAHCKOI'O A3BIKA.
Onpenenﬂerm TaKX€ POJIb UMIICPATUBHBIX, SMOIMOHAIBHBIX, 3TUKCTHBIX W 3BYKOIIOAPAXXaTCIBbHBIX MC)KI[OMCTI/Iﬁ B OGI].[eHI/II/I B
COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATUBHBIM KOHTECKCTOM U MHTCHUUAMU T'OBOPAIICTO.

Knrouesvie cnosa. MeofcbOMemuﬂ, umnepamueHle Meofcdo.wemwz, OMOYUOHAJIbHbLE .’l/lé‘.’)deOﬂ/lemu}l, SmuKemmnvle Me.wcdomemuﬂ,
38YKONOOpadcamenbHvle Meicoomemus, 0oweHue

Tielkova O., Oliinyk A. Communicative-pragmatic characteristic of Spanish interjections. The article deals with semantic and
communicative-pragmatic peculiarities of the Spanish interjections. It also defines the role of imperative, emotional, etiquette and
onomatopoeic interjections in the communication according to the communicative context and speaker’s intentions.

Key words: interjections, imperative interjections, emotional interjections, etiquette interjections, onomatopoeic interjections,
communication

3Haxoxgunch Ha nepudepii MOBU, BUTYKH JBidi B icTOpil pPO3BUTKY JIHIBICTHKU CTaBalId 00’ €KTOM
MUIBHOTO pO3MIIALy MoBO3HaBLiB. [lepmmid 37er iHTepecy O CIiB LBOr0 po3psay OyB TOB’SI3aHHMU 3
PO3POOKOI0 MUTAHHS PO CTPYKTYPY MOBH, HACTYIIHA XBWJISA IiABUIIEHOI yBAard 0 BUTYKiB Oyiia BUKJIMKaHa
3MIHOIO JIOCTIJIHUIILKOI MapaJurMy, KOJHM yBara JIHTBICTIB 30cepeauiacs Ha Jiajio3i Ta KuBiii MoBi. Y
MeKaxX KOTHITHBHO-AMCKYPCHBHOI IapajurMu OO0 €KTOM CYYacHHX JAOCTIDKEHb CTa€ (QYHKIIOHYBaHHS
BUT'YKOBUX OJMHHL Y JAWUCKYPCi, IO BH3HAYAE AKTYAJBHICTH LIHOTO AOCTIIKEHHS Ta OOYMOBIIIOE
KOMITJIEKCHUHN MiJXiA A0 BU3HAYCHHS POJIi BUTYKIB y CIIUIKYyBaHHI.
[IpoGiemaTuky, MOB’s3aHy 3 POJUIIO BUTYKOBUX OJMHHMIb B MOBI Ta MOBJICHHI, HEOAHOPA30BO JOCIIIKYBaIN
1 IPOJTOBXKYIOTH TOCIIPKYBATH SIK BITYUU3HSHI, TakK 1 3apyOikHi JiHrBicTH. Tak, cepea MOBO3HABIIIB, 1110
3BEpTAIMCS A0 PO3POOKH TEOPETUUHMX 3acajl TOCHIiLKEHHS 1aHOro MOBHOTO sIBUINA, cif BigzHauuTu B.C.
Bunorpanosa [Bunorpamos 2005], I.B. Aprossa [ApHonsa 2004], K. Bamssepay [Valverdd 2003], JI.
I'omec Toppero [Torrego 2007] Ta iH.; 1110 CTOCYETHCS JOCTIKEHb CEMaHTUYHOI Ta
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